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Note

Embroidery time and size of each design in this guide may differ from the information on the machine
display. Please use for reference purpose only.

MERK

Tid og sterrelse for de forskjellige design i denne veiledningen kan avvike fra informasjonen pa
maskinskjermen. Brukes kun som referanse.

OBS

Broderitid och storlek pa varje design i denna guide kan skilja sig fran informationen pa maskinens
display. Anvand endast som referensandamal.

Bemaerk

BrodeBroderitiden og stgrrelsen af de enkelte manstre i denne guide kan variere fra oplysningerne i
maskinens display. Disse oplysninger er kun vejledende.

HUOMAUTUS

Taman oppaan mallien kirjonta-ajat ja koot voivat poiketa koneen naytdssa nakyvista tiedoista. Kayta
vain viitteena.

Poznamka

Doba vySivani a velikost jednotlivych navrhl v tomto pravodci se muze lisit od informaci na displeji
stroje. PouZivejte pouze pro orientaci.

INFORMACJA
Czas wykonania i rozmiar poszczegdlnych wzoréw w niniejszej instrukcji moze sie rézni¢ od informacji
na wyswietlaczu maszyny. Dane te majg charakter jedynie pogladowy.

Nota

Timpul de coasere si dimensiunea de brodare a fiecarui model din acest ghid pot s& difere fata de
informatiile afisate pe ecranul masinii. Va rugam sa folositi aceste informatii numai ih scop informativ.
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@ Japanese characters
@ Japanska tecken

@ Japanilaiset merkit
@ Znaki japonskie

Katakana characters: One of the
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Sumarul modelelor de broderie

@ Japanske tegn

@ Japanske tegn

@ Japonské znaky

@ Caractere japoneze

Japanese character sets.

Katakana-tegn: et av de japanske
tegnsettene.

Katakana-tecken: en japansk
teckenuppsattning.

Katakana-tegn: et japansk alfabet.

Katakana-merkit: yksi japanin
merkistoista.

Znaky pisma katakana: jedna ze sad
japonskych znaku.

Znaki Katakana: jeden z japonskich
zestawow znakow.

Caractere Katakana: Unul din seturile
de caractere japoneze.

Hiragana characters: One of the
Japanese character sets.

Hiragana-tegn: et av de japanske
tegnsettene.

Hiragana-tecken: en japansk
teckenuppsattning.

Hiragana-tegn: et japansk alfabet.
Hiragana-merkit: yksi japanin
merkistoista.

Znaky pisma hiragana: jedna ze sad
japonskych znaku.

Znaki Hiragana: jeden z japonskich
zestawow znakow.

Caractere Hiragana: Unul din seturile de
caractere japoneze.
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Arabic numerals, Japanese Kanji numerals
Arabiske tall, japanske kanji-tall

Arabiska siffror, japanska Kaniji-siffror

Arabiske tal, japanske Kanji-tal

Arabialaiset numerot, japanilaiset kanji-numerot
Arabskeé Cislice, japonskeé Cislice kandzi

Cyfry arabskie, japonskie cyfry Kanji

Numerale arabe, numerale japoneze Kanji

Kaniji characters: Often used in
daily life / symbols.
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@ Example of Kanji characters in daily life

@ Exempel pa Kanji-tecken som anvands for dagligt bruk
@ Esimerkki kanji-merkeista arkielamassa

@ Przykltady znakéw Kanji w zyciu codziennym

® Eksempel pa dagligdagse kanji-tegn

® Eksempel pa Kanji-tegn i hverdagen

@ Piiklad znakt kandzi v kazdodennim Zivoté
@ Exemple de caractere Kanji in viata de zi cu zi
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LS

AR

+t

AlR| T+

1,2,3,4,5,6,7,8,9,10

£ F

H

H

Date of birth
Syntymaaika

— &

Fadselsdato

Datum narozeni

Fodelsedatum

Data urodzenia

Fadselsdato

Data nasterii

1 year old 1 ar gammel 1 &r gammal 1 a&r gammel
1-vuotias 1 rok stary 1 rok 1an

& g E
Nursery school Barnehage Daghem Vuggestue
Paivakoti Jesle Ztobek Cresa

4| #| B
Kindergarten Farskole Forskola Bagrnehave
Lastentarha Skolka Przedszkole Gradinita

iy

R R

Elementary school Barneskole Grundskola Grundskole

Ala-aste Zakladni skola Szkota podstawowa Scoala primara
iy
b &
Junior high school Ungdomsskole Hogstadiet 7.-9. skolear
Ylaaste Stfedni Skola Szkota $rednia Gimnaziu
#
Group/Class Gruppe/klasse Grupp/klass Gruppe/klasse
Ryhmaé/luokka Skupina/Tfida Grupal/klasa Grupa/Clasa
&B
Club/Division Klubb/divisjon Klubb/division Klub/division
Yhdistys/jaosto Klub/Oddil Klub/oddziat Club/Divizie



A

Moon/Monday

Kuu/maanantai

k

Fire/Tuesday
Tuliftiistai

x

Water/Wednesday
Vesi/keskiviikko

X

Tree/Thursday

Puu/torstai

&

Gold/Friday

Kulta/perjantai

+

Soil/Saturday

Maa/lauantai

H

Sun/Sunday

Aurinko/sunnuntai

Mane/mandag
Mésic/Pondéli

Brann/tirsdag
Ohefi/Utery

Vann/onsdag
Voda/Stfeda

Trel/torsdag
Strom/Ctvrtek

Gull/fredag
Zlato/Patek

Jord/lgrdag
Zemé/Sobota

Sol/sgndag

Slunce/Nedéle

_H_

H

(/R|)

January 1st (Monday)

1. tammikuuta (maanantai)

— | &

Number 1

Numero 1

HE

Team

Joukkue

1. januar (mandag)
1. ledna (pondéli)

Nummer 1
Cislo 1

Team

Tym

Mane/Mandag
Ksiezyc/poniedziatek

Eld/Tisdag

Ogien/wtorek

Vatten/Onsdag
Woda/$roda

Trad/Torsdag
Drzewo/czwartek

Guld/Fredag
Ztoto/pigtek

Jord/Lérdag

Ziemia/sobota

Sol/Séndag
Stonce/niedziela

1 januari (mandag)

1 stycznia (poniedziatek)

Nummer 1

Numer 1

Lag
Zespot

Summary of Embroidery Patterns
Oppsummering av broderimgnstre
Oversikt 6ver broderimonster
Oversigt over broderimgnstre
Yhteenveto brodeerauskuvioista
Shrnuti vysivacich vzort
Podsumowanie wzoréw haftéw
Sumarul modelelor de broderie

Mane/mandag

Luna/Luni

lld/tirsdag
Foc/Marti

Vand/onsdag
Apa/Miercuri

Trae/torsdag
Arbore/Joi

Guld/fredag
Aur/Vineri

Jord/lgrdag

Pamant/Sambata

Sol/sgndag
Soare/Duminica

1. januar (mandag)

1 lanuarie (luni)

Nummer 1

Numarul 1

Hold
Echipa
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e
=

Committee

Toimikunta

%

Person in charge

Vastuuhenkild

&

Name

Nimi

@ Frame patterns
@® Rammonster
@ Kehyskuviot

@ Wzor ramki

Komité

Vybor

Sjef

Odpovédna osoba

Navn

Jméno

Kommitté

Komisja

Ansvarig person

Kierownik

Namn

Nazwa

Komité

Comitet

Ansvarshavende

Persoana responsabila

Navn

Nume

@® Rammemognstre
@® Rammemognstre
@ Vzor ramecku

® Model de chenar
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Sumarul modelelor de broderie
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Embroidery Pattern Color Change Table Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell  Oversigt over de indbyggede broderimanstre med farver
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko Tabulka s variantami barev vysivacich vzori
Tabela zmiany koloréw wzoréw haftow Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie
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4 Embroidery Patterns

Group #1

4 Broderimonstergrupp #1

€ Kirjontakuviosarja #1

4 Grupa #1 wzoréow haftu

@ “Seasonal” designs

@ ”"Sasongsbetonade” designer
@ Kausimallit

@® Wzory sezonowe

No.1

€ Broderimonstergruppe #1

4 Broderimonstre, gruppe #1

€ Skupina vysivacich vzora #1

4 Modele de broderie Grupul #1

@ Arstidsbetonte design
@ "Sasonbetonede” design

@ ,,Sezénni“ vzory
@ Motive ,,Anotimpuri”

Order to embroider
Broderingsrekkefalge
Ordningsféljd vid brodering
Raekkefglge for broderi
Kirjontajarjestys

Prikaz k vysivani

Zamow do wyhaftowania
Ordinea de brodare

Embroidery thread color
Tidforbruk for brodering
Tidsatgang for broderiet
Tidsforbrug for broderi
Kirjontalangan vari
Barva vysivaci nité
Kolor nici haftu

Culoarea firului folosit la brodat

13 min — Time required for embroidering

Tidforbruk for brodering

1024 Tidsatgang for broderiet

2 [](001) Tidsforbrug for broderi

3 [ (086) Kirjf)ntaan ky[uva aika o
PoZadovany ¢as pro vysivani

4 [](001) Czas wymagany do wykonania haftu

5 [__1(017) Durata necesara pentru efectuarea broderiei

6 [ (612) Embroidery thread color number

7 [ (085) Nummer for brogeritrédfargen
Brodertradens fargnummer

8 [ (205) Tradfarvenummer for broderi

9 [ (019) Kirjontalangan vérin numero
Cislo barvy vysivaci nité

10 _ (900) Numer koloru nici haftu

@ 67.2 mm’j Numarul culorii firului folosit la brodat

< 66.3 mm—J

Al
W
. o

&

Embroidery size
Broderistgrrelse
Broderiets storlek
Broderistarrelse
Kirjonnan koko
Velikost vysivky
Rozmiar haftu
Dimensiunea broderiei

vejledende.

charakter jedynie poglgdowy.

Embroidery time and size of each design in this guide may differ from the information on the machine display. Please use for reference purpose only.
The color numbers in this guide are for the Embroidery thread brand unless otherwise noted.

Tid og sterrelse for de forskjellige design i denne veiledningen kan avvike fra informasjonen pa maskinskjermen. Brukes kun som referanse.
Fargenumrene i denne veiledningen er for broderitradmerket, med mindre annet er angitt.

Broderitid och storlek pa varje design i denna guide kan skilja sig fran informationen pa maskinens display. Anvand endast som referensdndamal.
Fargnumrering i den har guiden ar for market Tradbroderi om inget annat anges.

BrodeBroderitiden og sterrelsen af de enkelte mgnstre i denne guide kan variere fra oplysningerne i maskinens display. Disse oplysninger er kun

Farvenumrene i denne guide gaelder broderitradmeerket, medmindre andet er angivet.

Taman oppaan mallien kirjonta-ajat ja koot voivat poiketa koneen naytdssa nakyvistéa tiedoista. Kayta vain viitteena.
Téassa oppaassa olevat varinumerot ovat kirjontalankamerkille, ellei toisin mainita.

Doba vysivani a velikost jednotlivych navrhi v tomto pravodci se mdze liSit od informaci na displeji stroje. PouzZivejte pouze pro orientaci.
Cisla barev v této prirutce plati pro znagku vysivaci nité, pokud neni uvedeno jinak.

Czas wykonania i rozmiar poszczegélnych wzoréw w niniejszej instrukcji moze sie rézni¢ od informacji na wyswietlaczu maszyny. Dane te majg

Numery koloréw w niniejszej instrukcji zgodne sg z marka nici do haftowania, chyba ze podano inaczej.

Timpul de coasere si dimensiunea de brodare a fiecarui model din acest ghid pot sa difere fata de informatiile afisate pe ecranul masinii. Va rugam sa
folositi aceste informatii numai in scop informativ.
Numerele culorilor din acest ghid sunt pentru marca de fire de broderie daca nu se specifica altceva.

No.2

¢ 524mm
63.0 mm

<

No.3

No.4

3 min No.5
1 [C1812)
2 [ (027)
3 [ (515)
4 [ (513)
¢ 27.7mm
< 56.7mm 13 min

11 (124) | 9 I (612)

5 min 2 [ (800) [10["7(2086)
1 I (807) 3 [__](001) |11 [N (612)
2 I (515) 4 [N (807) |12 [ (509)
3 [__](001) 5 [ (348) |13 I (613)
4 [_]1(017) 6 [ (206) |14 M (612)
5 I (070) 7 I (509) |15 I (613)
¢ 61.6mm s I (613)|16[__1(206)
< 76.9mm $ 56.0 mm<> 74.8 mm

No.6

9 min
1 I (406)
2 [ (810)
3 [ (085)
4 [ 1(202)
$  66.0mm
< 99.7 mm




No.7 No.15

1 [71(399) 1 [_](001)
2 [ (337) 2 [ (005)
3 [_](0o01) 3 I (405)
4 [ 1(017) 4 [ (800)
5 I (405) 5[ ](001)
¢ 150.3mm 6 [ (817)
< 112.8 mm ¢ 50.2 mm

4 50.2 mm

1] (124) | 7 (B (513) |13 [ (513) |19 [I (005) No.16
2 [ (513) |8 [ (005) |14 [ (005) |20 [ (124) E((mn
NCs® 3 [ (005) |9 [ (124) |15 [ (079) [21 [ (079) 2 3 017)
W 1 [ (509) 4 [ (079) 10 [ (079) |16 [ (086) |22 [N (086) 3 0 (502)
2 [ (206) 5 [ (086) | 11 [N (086) |17 [ (206) 4 [ (086)
3 [_](001) 6 [ 77 (206) |12 [ (124) |18 [ (513) 5[ ](202)
4 1(124) $246.0 mm <> 143.9 mm 6 [ (019)
|51 7 [ (126)
6 [ (502) 8 I (612)
7 I (509) 9 800
& I (036) Nod2 [ 14min_| 1o= :086;
9 [1(502) 1 [_](001) 11[__](001)
L110 [ (509) 2 [ (019) ¢  63.0mm
—11 7 (001) 3 [ (205) < 297mm
Sp{;w — 1 2017 4 [ (209) :
L113 [ (086) 5 [ (085)
¢ 681mm 6 [ (030)
R3S 98.3 mm 7 I (900)
8 [ (405) No.17
9 [ (339)
No.9 ¢ 765mm
1 [ (509) < 69.9 mm
2 [ (513)
3 [ (502)
4 [71(079)
5 7 (001) No.13
6 [ (206) 1 [ (800) 1 [ (019) | 6 [N (086) | 11 [ (085)
7 [ (208) 2 [ (019) 2 I (515)| 7 [__1(206) |12 [ (086)
8 [ (513) Q 3 [](001) 3 [ (513)| 8 [N (019) |13 [](206)
9 1 (502) 4 I (420) 4 [ (209) | 9 [ (515)
10 [ (509) ¢ 289mm 5 [ (085) |10 [ (513)
¢ 1294 mm < 189mm $ 827 mm< 853 mm
< 131.5mm
No.10 No.14 No.18 -
11 (124) 1 [ (030) (399)
2 [ (513) 2 [ (209) 2 I (534)
3 [ (005) 3 [ (208) 3 [ (810)
4 [71(079) 4 [ (208) 4 [71(399)
5 [ (086) 5 [ ](202) 5 [ (070)
6 [ (2086) 6 I (900) 6 I (614)
¢ 90.9mm ¢ 50.9mm 7 I (086)
P 90.5 mm e 74.5 mm ¢ 87.3mm
4 89.2 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mansterplasseringen far du broderer.

Ménster mérkta med @ har roterats. Kontrollera monstrets placering innan du broderar.

Megnstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, for du begynder at brodere.

@®-merkilla merkittyjé kuvioita on pydritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoc¢eny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.
Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.
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"t

1 [ (509)

2 [ (030)
3 [1(206)
4 [ (126)
5 [ (328)
6 [ (337)
Swmwanen —|

7 [ (323)
r8 [1(017)
9 [ (206)
t0 [ (126)
¢ 73.2mm

<> 93.0 mm

No.20

1 I (507)
2 I (534)
3 I (507)
4 [ (001)

7 I (107) [13 [ (001)

8 [](202) |14 _](017)

9 [__1(206) |15 [N (800)

10 [N (507) | 16 [N (107)

5 [ (017) |1 [N (534) |17 [__](202)

6 [ (300) |12 [N (507) |18 ] (206)
$ 123.2mm<> 120.6 mm

No.21

1 [ 1(001)|9 [__](001)[17[___](001)
2 [ (323) |10 [ (323) |18 [ (323)
3 [ (513) |11 [ (513) |19 [ (507)
4 I (507) |12 I (507) |20 [ (513)
5 [ (513) |13 [ (513) |21 1 (206)
6 [ (206)|14[](206) |22 [](208)
7 [ (208) |15 7] (208) | 23 [ (328)
8 [ (328) |16 [ (328)

$ 76.3mm<> 76.4 mm

22

No.22

1 [__1(001) |12 I (507) |23 [ (208)
2 I (323) |13 [ (513) |24 [ (328)
3 [ (513) |14 [ (206) [25 ] (001)
4 [ (507) |15 [ (208) | 26 [N (323)
5 [ (513) |16 [ (328) |27 [ (513)
6 [ (206) [17[__](001) 2 [ (507)
7 [ (208) |18 [N (323) |29 [ (513)
8 [ (328) |19 [ (513) [30 [ (206)
9 [ (001) |20 [N (507) [31 [ (208)
10 [ (323) |21 [ (513) |32 [ (328)
11 [ (513) [22 [ (206)

$ 2450 mm<> 151.9 mm

1 [ 1(205)
2 I (900)
3 I (707)
4 [_](001)
5 I (707)
6 [ (005)
7 [ (070)
8 [ (030)
9 I (900)
¢ 775mm

e 74.1 mm

No.24
1 I (058)

’ 2 [ (209)

3 [ (202)
4 [N (323)
5 [ (513)
6 I (515)
$  301mm

e 33.0 mm

No.25

1 [ (214) | 5 I (515) | 9 [N (612)
2 [N (323) | 6 [HEE (513) | 10 [N (620)
3 [N (339) | 7 [ (209) | 11 [ (339)

4 [ (030) | 8 [ (208)
$ 52.8 mm<> 69.3 mm

No.26

1 [ (328)
2 [ (323)
3 I (415)
4 [ (339)
5 I (517)
6 [ ](307)
¢ 45.8 mm
4 53.4 mm

1 [ (517)
2 [ (323)
3 [ (214)
4 [ (348)
5 [ (800)
6 [ (214)
7 [ (330)
8 [ (030)
9 [ (214)
¢ 889mm

< 112.0 mm

1 [1(307)
2 I (517)
3 [ (513)
4 [ (515)
5 [ (612)
6 [ (807)
7 I (517)
8 [_1(812)
¢ 743mm

< 75.8 mm

No.29

1 [__1(307)| 8 [__1(812) |15 [ (612)
2 I (517)| 9 [ 1(307) |16 [__](812)
3 [ (513) |10 [ (517) |17 [ (612)
4 [ (515) | 11 [ (513) | 18 (NI (807)
5 [ (807) |12 NN (515) [19[__1(812)
6 I (517) |13 I (807)
7 I (612) |14 I (517)
$ 106.6 mm<> 106.8 mm




No.30

Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimonstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko

Tabulka s variantami barev vysivacich vzort

Tabela zmiany koloréw wzoréow haftéw

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

No.32 No.34

12 min
1 I (406) | 5 [ (513) | 9 [ (086)
2 [ (507) | 6 [ (612) |10 [ (328)
3 [ (513) | 7 [N (019) | 11 NN (800)
4 [ ](205)|8 [___](001) [12[_](205)
$ 56.1 mm<> 71.7 mm

® 55.9 mm

< 1229 mm

No.31

11399
2 [ (328)
3 [ (206)
4 [ (337)
5 [ (339)
6 I (517)
7 [ (328)
8 M (058)
9 [ 1(542)
10 1 (399)
11 [ (058)

42 min

12 [ (328) | 23 [ (339)

13 I (517) |24 [ (542)

14 [0 (206) | 25 I (517) No.35 | 4 min

15 I (339) | 26 [N (058) 1 [ (323)
16 [ (337) |27 [ (399) > 2 [ (208)
17 [ (542) |28 [ (206) 3 [ (507)
18 [ (058) |29 [N (517) 4 I (300)
19 [ (542) | 30 [ (339) - ¢ 494mm
20 [1(399) |31 [ (328) & 402 mm
21 [ (328) | 32 [N (058)

22 [1(206) |33 [ (542)

$ 148.1 mm<> 114.0 mm

38 min

1 [ (348
2 [ (214
3 I (515
4 [ (214
5 [ (333
6 I (517
7 [ (323
¢ I (058
9 [ (348
10 [ (515
11 I (517)

12 [ (348)
13 [ (214)
14 I (333)
15 [ (328)
16 [ (323)
17 I (515)
18 [ (214)
19 I (517)
20 [ (323)
21 [ (348)
22 [ (333)

)
24 [ (348)
25 [ (214)
26 [ (515)
27 [ (328)
28 [ (323)
29 I (058)

)

No.36 8 min

1 [_](001)
2 [ (017)
3 [ (206)
4 I (807)
5 [ (612)
6 I (515)

¢ 54.5 mm

g 76.3 mm

No.37 6 min

$ 123.4 mm<> 123.6 mm

1 [_](001)
2 [ (800)
3 [ (817)
52 min 4 [ (214)
1 [ (399) |14 [](206) | 27 [ (058) 5 [ (209)
2 [ (328) |15 [N (339) |28 [ (542) 6 I (900)
3 [ (206) |16 [ (058) [29 1(399) ¢  608mm
4 [ (337) |17 [ (337) |30 [EN (328) < 304mm
5 [ (339) |18 ] (542) [31 ] (542)
6 I (517) |19 [ (328) |32 [ (206)
7 [ (328) |20 [ (517) |33 [N (339)
8 [ (399) |21 [](206) 34 [ (517) & mfin
9 [ (542) |22 [ (328) | 35 ] (328) 1 I (030)
10 [ (058) |23 [1(399) |36 [N (058) S 778mm
1 [ (542) | 24 [ (339) |37 [ (542)
12 [ (399) |25 [N (337) |38 ] (399) & 752mm
13 [ (517) |26 [ (328)
$ 240.0 mm<> 152.5 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Menstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen fgr du broderer.

Ménster markta med @ har roterats. Kontrollera ménstrets placering innan du broderar.

Meanstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, for du begynder at brodere.

®-merkillda merkittyja kuvioita on pydritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoc¢eny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.
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No.39

1 I (058)
2 [ (515)
3 [ (800)
4 [ (206)
5 [ (323)
6 [ (058)
7 I (534)
¢  560mm

< 89.4 mm

1 [ (328)
2 [ (348)
3 [ (126)
4 [ (206)
5 [ (107)
6 [__](001)
7 I (507)
8 [ (328)
9 I (107)
¢  924mm

g 90.7 mm

r71 I (058)
2 [ 7](307)
3 [ (208)
4 [_1(001)
5 [ (058)
6 I (507)
7 [ (800)
8 (I (019)
9 [ (030)
10 [ (017)
@% t11 [ (019)

[,12 —1(001)
¢ 75.1 mm
<> 100.1 mm

v Refer to the machine’s operation manual for details on how to
embroider appliqués.

Q Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan
du broderer applikasjoner.

* Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens
bruksanvisning.

v Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplysninger om,
hvordan man broderer applikationer.

* Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet
applikointikuvioiden kirjontaan.

v Podrobnosti o vySivani aplikaci najdete v uzivatelské priru¢ce
vysSivaciho stroje.

* Szczegotowe informacje na temat haftowania aplikacji mozna znalez¢
w instrukcji obstugi hafciarki.

v‘ Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii
despre brodarea aplicatiilor.

No.42

1 [C1(399)
2 [ (348)
3 [ (507)
4 I (800)
5 [ (348)
6 I (507)
7 [ (800)
8 [ (348)
$ 958mm

< 102.3 mm

1 I (507)
2 [ (328)
3 [__](001)
4 I (800)
5 [ (328)
¢ 528mm

< 98.5 mm

@ No.44

1 I (507)
2 [ (328)
3 [_](001)
4 [N (800)
5 [ (328)
$  2054mm

< 58.6 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior
to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen for du
broderer.

Ménster mérkta med @ har roterats. Kontrollera monstrets placering innan du
broderar.

Mgnstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, for
du begynder at brodere.

®-merkilla merkittyja kuvioita on py®ritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.
Vzory oznacené @ byly otoceny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem
sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului
dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.



@ “Other” designs
@ Ovriga ménster
@® Muut kuviot

® Wzory ,,Inne”

No.45

> 6)}/ No.46
A

=

7

No.49

9 min

1 I (614)
2 [ (620)
3 I (405)

¢  824mm
e 91.2 mm

8 min

1 [ (019)
2 (17
3 [N (019)

¢  69.9mm
e 67.1 mm

4 min

1 I (707)

¢ 75.0 mm

g 43.3mm

22 min

1 I (900)
2 I (704)
3 [ (800)
4 [ (005)
5 I (900)
6 I (704)

$ 1405 mm

< 1191 mm

38 min

1 [ 1(843)
2 I (614)
3 I (517)
4 [ 1(843)
5 I (517)
6 [ 1(843)
7 I (517)
8 [ ](843)
9 I (614)

¢ 1541 mm

< 118.7mm

@® “Andre” motiver

Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimonstre

Broderimonster fargandringstabell
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko
Tabulka s variantami barev vysivacich vzort
Tabela zmiany koloréw wzoréow haftéw
Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

@ Designene "Andre”

@ ,,Jiné“ navrhy
@® Modele ,,Altele”

No.50

19
20 . (517)

¢

<>

251.0 mm

107.0 mm

No.51

2 min

1
2

% (473)
(473)
(473)

3
’ 4 NN 255,
¢ 427mm

<>

67.2 mm

@
Country

No.52

24 min

12 [ (707)

¢

<>

90.0 mm
98.1 mm

No.53

No.54

No.55

No.56

1 [ (515)

23 min

2 [ (808)
3 [ (001)
4 1 017)
5 [ (206)
6 (I (030)
7 I (900)

¢ 89.0mm

< 102.8 mm

29 min

1 [ (323)
2 I (058)
3 I (517)
4 I (519)
5 [_1(010)
6 [7(205)
7 I (339)
8 [__](001)
9 [1(017)
10 [ (058)
11 [ (405)
12 [ (607)
13 [ (900)

¢  880mm
< 109.8 mm

19 min

1 I (515)
2 [ (808)
3 [ (205)
4 [ (019)
5[ _](001)
6 (017
7 [ (208)
8 [ (208)
9 I (900)

¢ 853mm
< 1044 mm

23 min

1 [C__](001)
2 [ 1(2086)
3 I (515)
4 W (517)
5 [ (001)
6 [ (017)
7 [ (607)
s I (707)

¢ 876mm
< 118.6 mm
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No.57

No.58

No.59

No.60

34 min No.61 | 12 min No.67
1 [ (328) 1 I (515)
2 I (517) 2 [ (517)
3 [ (339) 3 [ (804)
4 I (519) 4 [ (070)
5 [ (323) 5 [_](027)
6 [_71(001) 6 [___](001)
7 [ (337) 71812
8 I (900) 8 [ (209)
9 [ (817) 9 [__1(017)
10 [ (348) 10 [ (019)
1 [ (339) 11 I (707)
12 [ (058) $  488mm
¢ 9tomm < 954mm
< 1154 mm No.68
25 min No.62 7 min
1 I (515) 1 [__](001)
2 I (517) 2 [T (017)
3 [ (030) 3 [ (206)
4 [ (214) 4 I (900)
5 [__](001) ¢ 38.8 mm
6 [7(205) < 548mm
7 I (019)
8 [ (005) No.63 | { min
o I (707) 1] (001)
$  955mm 2 [ (030)
< 1146 mm 3 I (900)
¢  180mm
27 min < 195mm
1 [ (001)
i E ;:(1)2; No.64 2 min
1 [_1(001)
4 I (808)
5 7 (001) 2 [7](017)
3 [ (206)
6 [1(399)
7 T1(010) 4 [ (208)
8 1 (202) 5 I (900)
o [ (323) ¢ 27.0mm No.70
10 [ (704) < 21.9mm
¢ 912mm
< 1127 mm No.65 B
1 [_](001)
13 min 2 1)
1 [ (205) 3 [ (607)
2 [ (515) 4 M (707)
3 I (517) $  495mm
4 [1027) o 550mm No.71
5 [](017) '
6 [ (206) # p
7 [ (208) No.66 | 14 min
8 I (534) 1 ] (001)
9 [N (333) 2 [ (348)
10 1 (307) 3 [ (339)
1 [ (707) AL 4 [N (058)
¢ 492mm ) $ 57.2mm B &
< 107.3mm < 481mm . x

@ Refer to the machine’s operation manual for details on how to embroider appliqués.

9 min

1 [ (339)
2 I (515)
3 I (517)
4 I (612)
5 [__](001)
6 [1(079)
7 [ (030)
8 [ (208)
9 [ (209)
10 [ (707)

¢

<

59.9 mm
56.2 mm

13 min

1 [_](010)
2 [ (205)
3 [ (339)
4 [__](001)
5 [C_1(017)
6 I (058)

¢

<>

83.3 mm
59.7 mm

5 min

1
2

3 [ (328)

% (001)
(001)

¢

A5 d

155.7 mm
155.3 mm

@

3 min

1
2

3 [ (328)

% (001)
(001)

¢

<

78.1 mm
155.1 mm

©

5 min

1
2

3 [ (328)

% (001)
(001)

¢

<>

111.4 mm

111.2 mm

©

@ Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan du broderer applikasjoner.

@ Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens bruksanvisning.

@ Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplysninger om, hvordan man broderer applikationer.
@ Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet applikointikuvioiden kirjontaan.

@ Podrobnosti o vysivani aplikaci najdete v uZivatelské pfirucce vySivaciho stroje.

@ Szczegotowe informacje na temat haftowania aplikacji mozna znalez¢ w instrukcji obstugi hafciarki.

@ Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii despre brodarea aplicatiilor.



Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimonstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko

Tabulka s variantami barev vysivacich vzort

Tabela zmiany koloréw wzoréow haftéw

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

4 Large Buttonhole Patterns € Monstre for store knapphull oy
& Stora knapphalsmonster & Store knaphulsmegnstre v id
4 Suuret napinlapikuviot € Vzory pro velkou knoflikovou dirku
0©0000000000000000000000000000000000000000000000 ¢ ©0000000000000000000000000000000000000000000000 o e
€ Wzory obszycia duzej dziurki na guzik € Modele de butoniera mare _
It is recommended to combine these buttonholes with the “Design Patterns (for Buttonhole Decoration)” on page 28.
Det anbefales & kombinere disse knapphullene med Designmgnstre (for knapphulldekorasjon) pa side 28.
Vi rekommenderar att dessa knapphal kombineras med "Designménster (for knapphalsdekoration)” pa sidan 28.
Det anbefales at kombinere disse knaphuller med “Designmenstre (til dekoration af knaphuller)” pa side 28.
Suosittelemme yhdistdmaan nama napinlavet sivulla 28 oleviin "Design-kuviot (napinlapien koristeluun)” -malleihin.
Tyto knoflikové dirky se doporucuje kombinovat s ,designovymi vzory (pro dekoraci knoflikovych direk)* na strané 28.
Zaleca sie korzystanie z otworédw na guziki tego typu razem ze wzorami z sekcji ,Projektowanie wzoréw (do dekoracji otworéw na guziki)” na stronie 28.
Se recomanda combinarea acestor butoniere cu ,motivele (pentru decorarea butonierelor)”, de la pagina 28.
No.l | L:2 min No.2| L:2min No.3 | L:2min No.4 | L:2min
———— | M: 2 min ———— | M:1min ————— M: 2 min e —— M: 1 min
S: 1 min S: 1 min S: 1 min S: 1 min
— 1 I (900) — 1 I (900) e 1 I (900) ] 1 I (900)
. ¢ 9.1 mm . ¢ 9.1 mm . ¢ 9.1 mm . ¢ 5.8 mm
_ < 99.8 mm — < 99.9mm = < 99.8 mm — < 99.8 mm
" ] 8.5mm " ] 8.5mm " ] 8.5mm " ] 54 mm
< 75.0mm < 75.0mm < 749 mm < 749 mm
s 0} 7.9 mm 5 0} 7.9 mm s 0} 7.9 mm s 0} 5.0 mm
< 50.0mm < 50.0mm < 50.0mm < 50.0mm
No.5 | L:2 min No.6 | L:2 min No.7| L:2 min No.8| L:2min
= M: 2 min = | M: 1min = M: 1 min = M: 1 min
S: 1 min S: 1 min S: 1 min S: 1 min
= 1 I (900) —_— I (900) = 1 I (900) = 1 I (900)
. i gz; :: . ¢ 5.8 mm . ¢ 9.2 mm . ¢ 9.2 mm
= . = | < 99mm = < 100.0 mm = < 99.8mm
" ¢ 8.5mm " ¢ 54 mm " ¢ 8.4 mm " ¢ 8.4 mm
<< 749 mm < 749 mm < 75.0mm < 75.0mm
s 0} 7.9 mm s 0} 5.0 mm s 0} 8.0 mm s 0} 8.0 mm
< 50.0mm < 50.0mm < 499 mm < 50.0mm
No.9| L:2min No.10 [y 2 min
= M: 1 min % M: 1 min
S: 1 min S: 1 min
e 1 I (900) = 1 I (900)
. ¢ 91mm . $  92mm
e < 99.9mm = < 100.0 mm
" 3 8.5mm " ] 8.6 mm
< 75.0mm < 749 mm
s $  79mm s ¢ 80mm
< 499 mm < 50.0mm
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# Design Patterns (for Buttonhole Decoration) 0 Designmenstre (for knapphulldekorasjon)

€ Designmonster (for knapphalsdekoration) € Designmenstre (til dekoration af knaphuller)

€ Design-kuviot (napinléapien koristeluun) 4 Designové vzory (pro dekoraci knoflikovych direk)

@ Projektowanie wzoréw (do dekoracji otworow na guziki € Motive (pentru decorarea butonierelor)

It is recommended to use these designs to decorate the “Large Buttonhole Patterns” on page 27.

Det anbefales a bruke disse designene til & dekorere Mgnstre for store knapphull pa side 27.

Vi rekommenderar att du anvander dessa designer for att dekorera "Stora knapphalsmonster” pa sidan 27.

Det anbefales at bruge disse design til at dekorere “Store knaphulsmegnstre” pa side 27.

Suosittelemme kayttdmaan naita koristelukuvioita sivulla 27 oleviin "Suuriin napinlapikuvioihin”.

Tyto vzory se doporucuje pouzivat pro dekoraci ,vzoru pro velkou knoflikovou dirku® na strané 27.

Zaleca sig uzywanie tych wzoréw do dekoracji deseni z sekcji ,Wzory obszycia duzej dziurki na guzik” na stronie 27.
Se recomanda utilizarea acestor motive pentru decorarea ,modelelor de butoniera mare”, de la pagina 27.

No.1 - No.2 - No.6 - No.9

1 [ (513) 1 [ (513) 1 [ (804)

2 [ (208) & 2 [ 010) 2 [ (005) ...
3 [__1(010) 3 [ (206) o D ¢ 302mm %
4 [ (209) ¢  17.8mm < 70.3mm ‘

¢  296mm < 326mm
<« 63.6 mm

1 [ (513) 1 [ (804)
2 [ (209) 2 [ (005)
.'* 3 [_1(010) w@wvﬁ ¢ 17.9mm

4[] (206) < 555mm
5 [ (209)
¢ 472mm

< 72.1 mm

No.8
1 I (808)
1 [ 1(399) 1 [ 1(399) % ‘ 3 (208)

4 [ 7(001)

¢ 135mm & ¢  155mm
B E% o ¢ 351mm

< 44.2 mm 25.5mm
g 84.1 mm

f

g

np:

1 [ (085)
2 [ (070)
3 [ (209)

¢ 33.0mm
< 57.6 mm

1 I (019)
2 (17
3 [ (513)
4 I (019)

$ 1257mm

e 61.9 mm




@ Combining embroidery patterns
® Kombinera broderimonster

@ Kirjontakuvioiden yhdistdaminen
® Laczenie wzoréw haftu

@® Kombinere broderimgnstre

@® Kombination af broderimgnstre

® Kombinace vysivacich vzor

@® Combinarea modelelor de broderie

V

[ (005)
I (019)
1 o17)

$79.0mm
<> 34.0 mm

[ (005)
I (019)
C17)
[ (513)

$100.0 mm
<€ 47.0 mm

[ (005)
N (019)
(17
[ (513)
I (019)

$125.7 mm
< 61.9mm

[ (804)

[ (005)
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& Embroidery Patterns Group #2 = @ Broderimenstergruppe#2 . %y@»
4 Broderimonstergrupp #2 € Broderimonstre, gruppe #2 il

@ Kirjontakuviosarja#2  .............. ®.SkupinavySivacich vzora#2 ... r
4 Grupa #2 wzoréw haftu 4 Modele de broderie Grupul #2

1 [ (502)
2 [ ]812)
3 [ (085)
4 [ 1(124)
5 [[7] (804)
6 [ (086)
$ 1582mm
<> 154.7 mm

1 [ (513)

1] (124) 2 [ (542)

2 [ (085) 3 [_1(010)

3 [_7(001) 4 [ (348)

4 1@®12) _ | |sEmmew

5 [ (804) 6 [ (337)

6 [ (126) 7 [ (323)

7 [ (086) —r8 I (058)

$ 1758 mm —9 [_1(017)

< 117.0mm 10 [ (804)

11 [ (612)

| 12 o 019)

13 [ (206)

U114 N (900)

’ 115 [ (804)

No.3 16 [N (070)

17 [ (810)

1 [ (086) 118 o 612)

21@12) ¢ 2313mm
3 [ (086)

4 [ (085) <> 152.8 mm

5 I (070) ’

¢ 2522mm

<> 1251 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen far du broderer.

Ménster mérkta med @ har roterats. Kontrollera monstrets placering innan du broderar.

Meanstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, for du begynder at brodere.

@-merkilla merkittyja kuvioita on py®ritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoc¢eny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.
Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.
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§ ® No.5

57 min

1 [ (513)
2 [ (542)
3 [ (001)
4 I (900)

\ / > 5 [ (804)

- , § 6 I (070)
£ 7 [ (810)

8 I (612)

$ 2545mm

q < 155.9mm

® No.6

48 min

1 I (515)
2 I (513)
3 [ (509)
4 NI (507)
5 [ (515)
6 I (534)
17 [__1(010)
8 [ (348)
9 [ (214)
10 [ (337)
11 [ (323)
L 112 [ (058)
Q 113 [ (804)

14 [ (070)
15 [ (810)
L 16 o (612)

Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimonstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko

Tabulka s variantami barev vysivacich vzort

Tabela zmiany koloréw wzoréow haftéw

Tabel de modificare a culorilor modelului

de broderie

® No.7

@ {16 o (612)
¢ 1749mm

—r8 [ (339)
19 [__1(010)

{14 [ (328)

A —115 [ (804)

44 min
1 [ (502)
2 [ (513)
3 [ (515)
4[] (124)
5 [ (612)
6 [ (807)
7 [ (620)

10 [ (202)
1 [ (027)
12 [ (206)
13 [ (126)

16 [N (070)
17 [ (810)

< 1259 mm

No.8

¢ 1756 mm
< 1246 mm

34 min

1 [ (542)
2 [ (502)
3 [ (513)
4 [ (515)
5[] (124)
6 [ (085)
7 I (612)
8 [ (810)
9 [ (620)
10 I (614)
1 | (406)
—12 [ (804)
13 I (070)
14 [ (810)
15 [ (612)

¢ 1206 mm
g 118.8 mm
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1 [ (348)
2 [ (058)
3 [ (329)
4 [ (079)
5 [ (348)
6 [ (323)
7 [1(307)
8 [](079)
9 [ (058)
10 [ (515)
1 [ (509)
12 [ (323)
13 [ (058)
14 [ (420)
15 [ (509)
16 [ (030)
17 1 (307)
18 [ (206)
19 I (420)
20 [ (085)

¢  2552mm
<> 130.6 mm

® No.10

1 [ (812)
2 [ (208)
3 [ (070)
4 [ (330)
5 [ (337)
6 [ (502)
7 [ (812)
8 [ (208)
9 [ (070)
10 [ (337)

1 [ (502)
12 [ (070)
13 [ (330)
14[](812)
15 [ (502)
16 [ (070)
17 [ (337)
18 [ (330)
19 [ (208)

$ 175.0 mm

<> 96.7 mm

No.11

1 [_7(001)
2 [ (337)
3 [ (214)
4 [ 1(812)
5 I (323)
6 [1(079)
7 [__1(001)
8 [ 1812

9 [ (214)
10 [ (337)
11 [ (058)
12 [ (323)
13[1(017)
14 [ (019)
15[ ](001)
16 1(812)

$ 121.7 mm

< 77.4 mm

No.12

1 [ (328)

¢ 1207 mm
< 1559 mm
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No.13

® No.14

® No.15

® No.16

No.17

1 [ (328)
2 [ (005)

¢ 1533 mm

< 153.0 mm

1 [ (005)
2 [ (328)
¢ 255.6mm
< 126.0 mm

1 [1(399)
2 [ (005)
3 [ (328)
¢ 175.9mm
> 82.8 mm

1 I (900)
¢ 173.6mm
<> 106.0 mm

1 I (900)
¢ 1504 mm

< 153.3 mm




® No.18 -

1 [ (502)
2 [ (804)

5 [ (208)
6 [ (126)
7 [0 (079)
8 [ (019)
9 [__](001)

® No.19 _

1 [ (502)
2 [ (804)
3 [ (607)
4 [__](001)
5 [ (206)
6 [ (126)
¢ 173.7mm

< 116.1 mm

No.20

1 [ (502)
2 [ (348)
3 [_](001)
4 [ (206)
5 [ (126)
6 [1(079)
7 [ (001)
8 [ (804)
9 [ (607)
$  1151mm
< 113.5mm

® No.21
1 [ (509)

$  2306mm '
<> 153.5mm

$ 2556mm
<>  126.3 mm

® No.22

3 [ (607) )
4 T (001) - £ . (e ’
Q ~‘ D A

® No.23

® No.24

No.25

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mansterplasseringen far du broderer.

Ménster mérkta med @ har roterats. Kontrollera monstrets placering innan du broderar.

Megnstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, for du begynder at brodere.

@®-merkilla merkittyjé kuvioita on pydritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoc¢eny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

1 [ (807)
$  255.8mm

< 121.9mm

1 [ (209)
$ 255.6mm

< 1264 mm

1 [ (330)
¢ 175.8mm

< 1144 mm

1 I (330)
¢ 1150mm
g 115.2 mm

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.
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® No.26 - No.29 -

1 I (405) 1 ] (208)

¢  1755mm $ 1556 mm

< 1259 mm < 155.6 mm

No.27 - ® No.30

1 I (405) ® e 1 I (019)
$ 1259mm o () Q @, $  2554mm
< 1259mm ~ , e, , . .) < 1257mm

1 [ (208)
¢  175.8mm

< 92.0 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mansterplasseringen far du broderer.

Ménster mérkta med @ har roterats. Kontrollera monstrets placering innan du broderar.

Megnstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, for du begynder at brodere.

@®-merkilla merkittyjé kuvioita on pydritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoc¢eny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.
Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.



No.1

No.3

No.4

No.5

No.6

@ Brother “Exclusives” Patterns @ Brothers “eksklusive” mgnstre

©00000000000000000000000000000000000000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

& Exklusiva Brother-monster

©00000000000000000000000000000000000000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

@ Brotherin “Exclusives” -kuviot ¢ ,.Exkluzivni“ vzory Brother

©00000000000000000000000000000000000000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

¢ Wzory ,,Wylaczne” Brother

©00000000000000000000000000000000000000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

4 min

1 [ (542)
2 [ (337)

¢

<>

52.0 mm
85.8 mm

5 min

1 [ (542)
2 [ (337)

¢

<>

27.6 mm
139.7 mm

5 min

1 [ (348)
2 [ ] (843)
3 [ (807)

¢

<>

49.8 mm
92.0 mm

11 min

1 I (808)
2 [ (515)
3 [ (513)
4 [ (323)
5 [ (126)

¢

<>

121.7 mm
83.9 mm

4 min

1 [ (607)
2 [ (612)

¢

<>

72.4 mm
74.2 mm

13 min

1 I (612)
2 [_](001)
3 [ (086)
4 [ (027)
5 [ (086)

¢

<>

73.7 mm
80.0 mm

Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimonstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko

Tabulka s variantami barev vysivacich vzort

Tabela zmiany koloréw wzoréow haftéw

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

@ ’Eksklusive” Brother-mgnstre

o

¢ Modele ,,Exclusive” Brother

® No.7 50 min No.11

1 I (900)
$  247.8mm
<> 87.2 mm

O No.8 | 94 min
i TONREN JE)
S e

:‘u“ ‘g’ v 2 I (058)
? Sgae |
St

<>

to.ﬁe" o 0”3’1

No.9 | 13 min

< 87.3 mm

® No.10 20 min No.13

1 [T (804)
2 [o17)
3 [ (804)
)
)

4 [T (017
5 I (405
$  1762mm

<> 71.4 mm

48 min

1 (399)
2 [ ](843)

1) 175.8 mm

< 158.2mm

47 min

1 [1(399)
2 [ ](843)

¢ 247.8mm

< 119.6 mm

8 min

1 [ (328)

¢ 83.1 mm
g 68.0 mm
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1 [ (005)

$  1323mm

<> 113.4mm

1 I (406)
¢ 95.9 mm
<> 89.9 mm

@ No.16 _

B @

1 I (515)
2 [ (808)
3 [ (086)
4 [1(079)
5 [_](124)
6 [ (086)
7 I (807)
8 [_1(124)

1 I (406)

$  2309mm

< 37.8 mm

9 I (515)
10 [ (808)
11 [ (086)
12 (124)
13 [ (079)
14 [ (086)
15 [ (807)

$ 128.5 mm<> 116.0 mm

-

1 [1(079)
2 [ ](124)
3 [ (086)
4 [ (807)
5 [ (515)
6 M (308)
7 ] (079)
8 [_](124)
9 [ (807)
10 [ (086)
¢ 77.4 mm

<> 94.9 mm

1 [ (086)
2 ](124)
3 [ (807)
4 I (515)
5 I (808)
6 [ (086)
7 [0 (079)
8 [1(124)
9 [ (086)
10 [ (807)
¢ 498mm

<> 83.8 mm

No.21

1 [1(399)
2 [ (817)
3 [](079)
4[] (124)
5 [ (086)
6 I (107)
7 I (086)
8 [_](124)
9 [ (086)
10 I (107)
¢ 562mm

<> 70.1 mm

1 I (507)
2 [ ](124)
3 [ (030)
4 [ (502)
5 [1(079)
6 [ (030)
7 I (339)
¢ 25.4 mm

<> 41.5 mm

No.23

1 [01(502) |12 [ (507)
2 [ (507) |13 7 (079)
3 [ 1(079) |14 ] (124)
4 [ (800) |15 [ (339)
5 [71(502) | 16 [NEEEE (800)
6 [ (339) |17 ] (502)
7 [ (124) |18 [ ] (124)
8 [__1(079)|19 [NEEEE (030)
9 [ (030) |20 [ (079)
10 [ (339) |21 [ (339)
11 [ (800) |22 [N (800)
¢ 76.6 mm<> 134.9 mm

No.24

1 [C1(017) | 7 I (420)

2 [ (420)| 8 ] (017)

3 [ (019) | 9 (NN (019)

4 [ (502) |10 [ (017)

5 [ ](027) |11 [ (420)

6 [ (339) |12 I (019)
$ 43.2mm<> 69.9 mm

No.25

i

1 [ 1(017) |13 ] (017)
2 [ (420) |14 [ (420)
3 [ (019) |15 [N (019)
4 [ (502) |16 ] (502)
5 [](027) |17 [ (027)
6 [ (339) |18 [N (339)
7 I (420) |19 [ (420)
8 [](017)|20 7 (017)
9 [N (019) |21 [N (019)
10 [ (017) |22 [ (017)
11 I (420) |23 [ (420)
12 [ (019) |24 [N (019)
$ 28.5mm<> 125.7 mm




No.26 21 min

1 [ (208)
2 [ (085)
3 [ (019)
4 [[77](085)
5 [ (704)
6 [ (209)
7 I (030)
¢ 93.7 mm

<> 56.8 mm

No.27 11 min

1 I (420)
2 I (406)
3 [ (019)
4 I (704)
5 [ (209)
6 [ (030)
¢ 94.3 mm

<> 41.0 mm

No.28 | 15 min

1 [ (209)
2 [ (206)
3 [ (704)
4 [ (209)
5 [ (030)
¢ 94.8 mm

<> 56.3 mm

No.29 13 min

1 [ (086)
2 [](124)
3 I (704)
4 [ (209)
5 [ (030)
¢  938mm

<> 55.5 mm

Q Refer to the machine’s operation manual for details on how to
embroider appliqués.

Q Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan
du broderer applikasjoner.

Q Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens
bruksanvisning.

Q Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplysninger om,
hvordan man broderer applikationer.

Q Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet
applikointikuvioiden kirjontaan.

Q Podrobnosti o vySivani aplikaci najdete v uzivatelské priru¢ce
vysSivaciho stroje.

@ Szczegotowe informacje na temat haftowania aplikacji mozna znalez¢
w instrukcji obstugi hafciarki.

g Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii
despre brodarea aplicatiilor.

Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimonstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko

Tabulka s variantami barev vysivacich vzort

Tabela zmiany koloréw wzoréow haftéw

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

No.30 14 min No.34 19 min
1 [ (085) 1 [ (513)
2 [ (205) 2 [__](001)
3 [ (019) 3 [ ](208)
4 I (704) 4 I (515)
5 [ (209) 5 I (704)
6 [ (030) 6 [ (209)
¢ 92.4 mm 7 I (030)
<> 53.3 mm ¢ 95.1 mm
<« 60.1 mm
No.31| 15 min No.35| 15 min
1 I (807) 1 [ (019)
2 [ (085) 2 I (534)
3 [ (019) 3 [ (509)
4 I (704) 4 I (704)
5 [ (209) 5 [ (209)
6 [ (030) 6 [ (030)
) 91.9 mm ¢  959mm
<> 50.5 mm <« 57.8 mm
No.32 | {5 min 27 min
1 [__](001) 1 % (017)
2 I (420) 2 > (010)
3 [ (206) 3 (017)
4 [ (086) 4 017)
5 I (704) 5 [_1(017)
6 [ (209) 6 (010)
7 I (030) 7 (010)
¢  937mm 8 [ (085)
< 530mm - o [ (036)
. 10 [ (800)
¢ 182.8 mm
< 136.5mm
No.33 12 min g
1 I (405)
2 [ (027)
3 [ (019)
4 [ (704)
5 [ (209)
6 [ (030)
¢ 93.0 mm
<> 52.9 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior
to embroidering.

Megnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen fer du
broderer.

Monster méarkta med @ har roterats. Kontrollera ménstrets placering innan du
broderar.

Mgnstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, for
du begynder at brodere.

®-merkilla merkittyja kuvioita on py®ritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.
Vzory oznacené @ byly oto€eny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem
sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului
dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.
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57 min

9 I (019)

¢ 1746 mm
<>  149.3 mm

No.38 7 min

» (512)
s (505)
(512)
(512)
(505)
(505)

o g A W N =

7 [ (745)
8 [ (463)
9 I (575)
10 [ (463)
1 . (575)
12 [ (043)

$ 56.3 mm

No.39

No.40

No.41

<> 85.9 mm 1
Country

3 min
[ J— > (149)
2 % (463)
3 (463)
4 (463)
5 [T (463)
6 ------ (149)
7 wwew (149)
8 [ (000)
¢ 762mm
R 59.3 mm

@
Country

51 min
1 1(812)
2 [ (019)
3[](017)
4 I (007)
¢ 1266 mm
<> 108.8 mm

4 min
1 mmmes > (800)
2 --m-e- (800)
3 wawww (800)
4 [ (800)
5 [ (086)
6 [ (085)
7 I (058)
8 [__1(001)
¢ 47.8 mm

d 79.4 mm

©

No.42 3 min

¢  355mm
<> 85.0 mm
No.43

8 min
1 --emes 5 (900) | 3 wwwwww (900)
2 e (900) | 4 NN (707)
$ 56.0 mm<> 1454 mm

©

No.44

No.45

No.46

® No.48

® No.49

5 min
[ E— > (800)
2 (800)
3w (800)
4 M (007)
¢ 129.9mm

<« 62.4 mm

©

32 min
1 > (017)
2 (017)
3 (017)
4 I (007)
5 [ (005)
6 I (406)
7 I (019)
1) 177.6 mm

< 1142mm

o

2 min
1 I (158)
$ 66.8mm
<> 59.8 mm
Country ({0
6 min
1 I (158)
$  2498mm
<> 72.9 mm
Country (T0)
12 min
1 I (158)
$ 1767 mm
<> 82.0 mm
Country((TT0)
11 min
1 I (158)
$  2523mm
<> 78.2 mm
Country ((TT0)



No.50 12 min

1 I (330)
2 [ (328)
3 [ (810)
¢ 146.0mm
<>  146.5mm

No.511 10 min

2 =
>
S\

No.52

14 min
1 I (517)
2 [ (330)
¢  143.8mm
<> 143.0 mm

f;’;* Refer to the machine’s operation manual for details on how to
embroider appliqués.

g} Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan
du broderer applikasjoner.

i;’;* Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens
bruksanvisning.

%} Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplysninger om,
hvordan man broderer applikationer.

f;;“* Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet
applikointikuvioiden kirjontaan.

%} Podrobnosti o vySivani aplikaci najdete v uzivatelské priru¢ce
vysivaciho stroje.

{;} Szczegotowe informacje na temat haftowania aplikacji mozna znalez¢
w instrukcji obstugi hafciarki.

@ Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii
despre brodarea aplicatiilor.

Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimonstre
Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver

Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko

Tabulka s variantami barev vysivacich vzort

Tabela zmiany koloréw wzoréow haftéw

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

No.53 4 min

1 I (517)
2 [ (330)
¢ 63.5 mm

< 103.8 mm

No.54 12 min

1 [1(079)
2 [ (058)
¢ 141.3mm
< 141.8 mm

11 min
1 I (058)
2 [](079)
¢ 230.0mm
< 148.6 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior
to embroidering.

Megnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen fer du
broderer.

Monster méarkta med @ har roterats. Kontrollera ménstrets placering innan du
broderar.

Mgnstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, for
du begynder at brodere.

®-merkilla merkittyja kuvioita on py®ritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.
Vzory oznacené @ byly oto€eny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem
sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului
dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.
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@ Floral Alphabet #1

& Blomsteralfabet #1

¢ Kukka-aakkoset #1

€ Alfabet kwiatowy #1

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (019)
4 [ (515)
5 [ (030)
$  1355mm
= 132.4 mm

No.2

1 [ (214)
2 [ (348)
3 [ (030)
4 I (515)
5 [ (019)
$ 121.4mm

< 92.0 mm

No.3

1 [ (214)
2 [ (348)
3 [ (030)
4 [ (515)
5 I (019)
$ 1231 mm
< 102.6 mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (515)
4 [N (030)
5 I (019)
¢ 109.5 mm
<> 104.7 mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 [ (030)
4 I (515)
5 [ (019)
¢ 1231mm

< 102.7 mm

40

4 Blomsteralfabet #1

¢ Blomsteralfabet #1

& Kvétinova abeceda #1

& Alfabet floral #1

1 [ (214)
f,j 2 [ (348)
3 I (515)
4 [N (030)
5 I (019)
¢ 117.8mm
< 88.9mm

No.7 - No.12

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (515)
4 [N (030)
5 I (019)
¢ 139.9mm

<> 100.2 mm

No.8 - No.13
1 214) ’9

2 [ (348)
Y\ 3 I (515) $
o 4 [ (030)
i 5 I (019)
, $ 1276 mm
< 105.8 mm -

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (019)
4 [ (515)
5 [ (030)

$ 1054 mm
< 117.7 mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 [ (030)
4 I (515)
5 I (019)

$ 1053 mm
<> 100.1 mm

1 [ (214)
2 [T (348)
3 [ (515)
4 [ (019)
5 [ (030)

$ 129.4mm
< 1445 mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 [ (019)
4 I (515)
5 [ (030)
¢ 123.6mm

<> 63.8mm

>

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (515)
4 [N (030)
5 I (019)

¢ 1106 mm
<> 108.6 mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 [ (030)
4 I (515)
5 [ (019)
¢ 140.8 mm

<> 80.4mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 [ (030)
4 I (515)
5 [ (019)

¢ 1028 mm

< 91.1mm




1 [ (214)
2 [ (348)
3 [ (030)
4 I (515)
5 I (019)
¢ 1121mm

< 101.7 mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (019)
4 I (515)
5 [ (030)
¢ 1207 mm

< 93.2mm

No.18

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (019)
4 I (515)
5 [ (030)
$ 113.9mm

< 1104 mm

No.19

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (019)
4 [ (515)
5 [ (030)
$ 121.0mm

< 93.8mm

No.20

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (019)
4 I (515)
5 [ (030)
$ 1025mm

< 104.1 mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (515)
4 [N (019)
5 [ (030)
¢ 103.2mm

<> 108.0 mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (019)
4 [N (515)
5 [ (030)
$ 126.0mm

< 1234 mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 [ (030)
4 I (515)
5 I (019)
¢ 102.2mm

<> 1257 mm

No.24

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (515)
4 [N (030)
5 I (019)
¢ 103.7mm
< 121.6 mm

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (019)
4 [ (515)
5 [ (030)
$ 138.1mm
< 120.0 mm

No.26

1 [ (214)
2 [ (348)
3 I (019)
4 I (515)
5 [ (030)
$ 1048 mm

< 1209 mm

*

1 [ (214)
2 [ (030)
3 I (515)
¢ 182mm
< 224 mm

® No.28

1 [ (214)
2 [ (515)
3 [ (019)
4 [N (030)
$ 186.1mm
< 49.3mm

1 [ (019)
2 [ (214)
3 [ (030)
¢ 1728 mm

< 57.3mm

1 [ (214)
6?.\(“&* . 2 [N (030)
SDESCE gy 3 N (019)
¢ 1795 mm
< 40.9 mm
®Example  ®Eksempel @Exempel
®Eksempel @Esimerkki @Priklad

®Przyklad ~ ®Exemplu

1 @) —
2 [ (348)
3 [ (019)
4 I (515)
5 I (030)
¢ 135.5mm

< 1324 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen fgr du broderer.
Monster markta med @ har roterats. Kontrollera ménstrets placering innan du broderar.

Mgnstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mensterets placering, for du begynder at brodere.

@-merkilla merkittyja kuvioita on py®ritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoc¢eny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie

zaprojektowanego wzoru.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastra fnainte de a incepe brodarea.
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@ Floral Alphabet #2

@ Blomsteralfabet #2

@ Kukka-aakkoset #2

& Alfabet kwiatowy #2

i o17)
[ (513)
[ (810)
I (070)
I (612)
[ (205)

$ ©lo o r 0N =

125.9 mm
78.6 mm

i 017)
[ (513)
[ (810)
[ (205)
I (070)
I (612)

1
2
3
4
5
6
¢
<

127.4 mm
83.1 mm

No.3

1)
[ (513)
[ (810)
[0 (205)
N (612)
N (070)

$ ©lo o »p 0w N o

125.8 mm
81.7 mm

No.4

1)
[ (513)
[ (205)
[ (810)
N (612)
I (070)

$ ©lo o r 0w o

127.2 mm
86.3 mm

Co17)
[ (513)
[ 810
I (070)
I (612)
[ (205)

$ ©lo o s 0N =

126.1 mm
85.9 mm

¢ Blomsteralfabet #2

& Blomsteralfabet #2

¢ Kvétinova abeceda #2

& Alfabet floral #2

W
G
H
i
J

1017
[ (513)
I (070)
[ (810)
[ (205)
. (612)

$ ©lo o s 0N =

125.9 mm
81.4 mm

1017
[ (513)
[ (205)
- (612)
I (070)
[ (810)

1
2
3
4
5
6
¢

<

126.6 mm
84.0 mm

No.8

1017
[ (513)
. 612)
[ (810)
[ (205)
I (070)

$ ©lo o » 0w o

126.0 mm
90.4 mm

No.9

(1)
[ (513)
N (612)
[ (810)
N (070)
[ (205)

$ ©lo o » 0w o

125.9 mm
26.1 mm

T o17)
[ (513)
N (612)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

125.8 mm
49.8 mm

I
'
W
N
0

AB

1)
[ (513)
[ (810)
N (612)
[0 (209)
I (070)

¢90}(}1wa—\

125.8 mm
87.8 mm

No.13

No.14

1)
[ (513)
[ (810)
[ (209)
N (612)
I (070)

1
2
3
4
5
6
¢
<

126.0 mm
77.2 mm

1 (017)
[ (513)
[ (209)
I (612)
[ (810
I (070)

¢9001th—!

125.9 mm
103.7 mm

1 (017)
[ (513)
N (070)
[ (810)
N (612)
[ (205)

¢e®01-hb)l\)—h

125.8 mm
86.6 mm

1)
[ (513)
N (612)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$(—)a:o1.>wm—\

125.3 mm
95.0 mm




No.17
No.18

No.19

P
.
R
S

1 [ (513)
I (612)
[ (810)
I (070)
[ (205)

95.4 mm

P oo s 0N

24.7 mm

1 [ (513)
[ (810)
N (612)
[ (205)
I (070)

47.9 mm
20.5mm

P oo » w0

1)
[ (513)
[ (810)
[ (070)
[ (205)
N (612)

$ ©lo o » 0w N o

126.0 mm
73.4 mm

1)
[ (513)
[ (810)
. (612)
[ (205)
N (070)

$ ©lo o »p 0N o

129.4 mm
95.3 mm

i o17)
[ (513)
. (612)
I (070)
[ (810
1 (205)

$ ©lo o p 0N =

126.0 mm
83.0 mm

1)
[ (513)
[ (810)
I (612)
1 (205)
N (070)

$ ©lo o » 0w o

125.9 mm
70.3 mm

No.29

®

1 [ (519)
2 [ (810)
3 [ (@05)
4 I (612)

< C g

$ ©lo o p 0N =

¢

<

25.7 mm
17.0 mm

2

1 [ (513)
2 [ (070)
3 [ (810)

¢

<

17.9 mm
13.1 mm

No.22

g

1)
[ (513)
[ (810)
[0 (205)
N (612)
N (070)

126.1 mm
70.0 mm

$ ©lo o »p 0w o

No.21

10
[ (513)
[ (810)
I (512)
I (070)
[ (205)

126.1 mm
79.9 mm

$ ©lo o 0w N o

i o17)
[ (513)
T (810)
I (070)
N (612)
1 (205)

126.0 mm
77.8 mm

No.23

1)
[ (513)
N (612)
T (810)
I (070)

125.8 mm

1
2
3
4
5
6 [ (205)
¢
< 119.4 mm

1 [ (513)
I (070)
[ (810)
I (612)
[ (205)

P oo s 0N

37.6 mm

109.4 mm

S

No.24

1 (017)
[ (513)
I (070)
[ (810
[ (209)
I (612)

¢e@<ﬂhwl\)—k

126.1 mm
91.6 mm

No.25

1 (017)
[ (513)
I (070)
[ (810
N (612)
[ (205)

¢90')U|-hwl\)—l

125.9 mm
84.8 mm

No.26

1)
[ (513)
[ (810)
[ (209)
N (612)
I (070)

¢90’U‘lhwl\)—\

125.9 mm
70.0 mm

No.32

1

[ (513)
N (070)
[ (810
N (612)
[ (209)

$ olo » wwn

41.6 mm
79.8 mm

®Example
@ Eksempel
@ Exempel
@ Eksempel
@ Esimerkki
@ Priklad

@ Przykiad
@ Exemplu

L1 [ (017)
[ (513)
[ (810)
I (070)
I (612)
[ (205)

125.9 mm
78.6 mm

$ oo o s N

#

1%
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@ Combining embroidery patterns @® Kombinere broderimgnstre

® Kombinera broderimonster ® Kombination af broderimgnstre
@ Kirjontakuvioiden yhdistdaminen ® Kombinace vysivacich vzor
® Laczenie wzoréw haftu @ Combinarea modelelor de broderie

T

-

No.01 x 1 No.19 x 2
No.02 x 2 No20 x 1 . "“."—‘i\.

_ﬁ.

w

\¢ ’ ‘
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No.16 x 8

No.16 x 2
No.17 x 1

No.04 x 1
No.05 x 1
No.06 x 1
No.07 x 1
No.08 x 2

No.26 x 4

No.27 x 2 No.27 x 9

%

No.28 x 3
No.29 x 1
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Color Thread Conversion Chart
Omvandlingstabell tradfarg

Lankavarien muuntotaulukko
Wykres konwersji koloru nici

Fargekart, konvertert til andre leverandarer sine fargenummer

Oversigt over broderitradfarver

Prevodni tabulka pro barvy nité
Diagrama de conversie a culorilor firului

e s ot Feorat o | Emroidory | Country | adeira [ Madora | suy [ AL
1 Eleagrlzl Sort / Svart / Sort / Musta / Cerna / Czarny / - 900 - 100 1800 1000 1005 5596
2 | White / Hvit/ Vit/ Hvid / Valkoinen / Bila / Biaty / Alb \ |001 || |000| 1801 1002 1001 5597
3 | oo sy Rod/ Punainen o I sco | 49| 1637 | 1037 | 1037 | 5678
4 Eigikolwl_y/sggg / Rosa / Lys rosa / Pinkki / RuZova / |:| 085 - 155 1921 1108 1224 5523
5| Qoo o Do Al Coce vtk oo Syvaroces | I o | N 024 | 1721 | 117 | 11sa | otes
o | oo e o oo e o2 ey | 1124 [ 152 | 1915 | 1015 | 1084 | se77
7 '[I?:rrrI](nf: ?L]If;?a/n'\gﬂ;lz;%cnh/s i'?nllylgrlt(uiﬁgir:asliacli:rir?r:(a/fuksja | Fucsia inchis - 107 - 126 1984 1383 1533 5804
8 | Lo Siober R Clinobe Motk 1500 | i | NN 00 | NN 145 | 1770 | v7o | rtsa | 902
10 | Bortpupte Koree Py rospupr Nesonor e | NN sco | N o35 | 1785 | 1iss | 1192 | st
11| Magerta | Mageri Megerte Merk e/ Vageria/ | S o0 | N 625 | 1710 | 1ste | 1191 | 5502
12 | e e Lo Neae oS o | Jo7o [ 122| 1816 | 1317 | 1205 | 773
10 | e g e o oo | R o | W2 1oz | 1o | o |
14 | lemon lon St Sined e Sivwne lavn | | [ 200 | Josz| 623 | 023 | 1067 | se2
15 ézlllgévn/ Gul / Gul / Gul / Keltainen / Zluta / Z6tty / ‘ ‘ 205 ‘ ‘ 043 1980 1068 1187 5860
o | e S s o o | o6 Jaos| rart | woes | 2 | o770
17 | Sronse ] Qrenge [ Orange [ys ronse Oranssi | [T 08 | [T 535 | 951 | 1137 | 1024 | seo4
18 | BumeAy) Cresska | Pumpa Hork rance Kurisa || [ 126 | [ 522 | te52 | 1155 | 1085 | 5630
19 | Japdsrine enger Mercar | Orenge! S oanes | | [ 200 | [ 536 | 1965 | 1078 | 1078 | s51
20 | Qoo o Kenbnn iy (g Komanadke T [ Joto | Jast| 1ses | 1022 | 1061 | set
21| Kramovs 2l /2oty omony  Gatbom oty oo | 812 370 | 1861 | 1349 | 1135 | 5564
22 ﬁgaki / Khaki / Kaki / Khaki / Khaki / Khaki / Khaki / ‘ ‘ 348 l 1242 1939 1255 1055 5636
0 | O o o e | 71+ | IR s | 772 | vz | woms | oo
24 hBﬂrg);zéi\(/l)asys}rﬁéMissing / Bronze / Messinki / Mosaz / | | 328 ‘ ‘404 1791 1192 1159 9109
25 | Hnen/Lin/Linne /Hor/Pellava/Len /Lniany / \ 1307 || |025| 1682 1149 1082 5635
26 | Son e e e | S osc | W 17| 0 | w0 | van | o
27 | G oy e s e o | v | W 2o | 1750 | vz | w021 |
28 | Gl Eoun Lettun Lot L s | N oo | I 224 | 1621 | 1021 | miss | so%0
29 Ez}ge / Beige / Beige / Beige / Beige / Bézova / Bezowy / ‘ ‘843 ‘ ‘ 012 1738 1138 1127 5598
30 | Wern oy oot Vermors e o Lomminfamaa | [ oo | [ 06| 1860 | 1085 | 1218 | o120
o1 | B e, e e o | oo | I 14| 1725 | wes | vz | sros
32 I\_/Eatllsag:]?l\:v'slt/elﬁssl\a/gilg/hl;ljgzgr/uga/s’\rfgg?a@o?/w} 1\/Iaro deschis - 323 - 255 1729 1056 1128 5789
33 | STl et (e gor oensivivea [ oqo | [ 05| 1647 | 1219 | 1077 | so78
30 | e e e o 0 enis | I 02| [ Jast | 1702 | 1302 | 1047 | so
3 | e e e s > "> | I soo | I 463 | 1749 | 1050 | 1510 | s54
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Note:

MERK:

OBS:

Bemeerk:

HUOMAUTUS:

Poznamka:

INFORMACJA:

Nota:

The conversion chart is based on Embroidery thread. The color shades may vary with the different
brands listed on the chart. If unsure of a particular color(s), please sew test. Robison Anton (R.A.),
Madeira and Sulky are respectively registered trademarks. Actual colors may vary slightly from
the chart.

Omregningstabellen er basert pa broderitrad. Fargenyansene kan variere med de forskjellige
merkene i tabellen. Hvis du er usikker pa en bestemt farge, sy en prgvelapp. Robison Anton (R.A.),
Madeira og Sulky er begge registrerte varemerker. Faktiske farger kan variere noe fra tabellen.

Omvandlingstabellen &r baserad pa brodyrtrad. Fargnyanserna kan variera beroende pé sort
listade i tabellen. Vid osékerhet av speciell farg/er, sa ber vi att ni testsyr. Robison Anton (R.A.),
Madeira och Sulky é&r var fér sig registrerade varumérken. Verkliga farger kan skilja sig nagot fran
tabellen.

Skemaet er baseret pa broderitrad. Farvernes nuancer kan variere fra producent til producent.
Hvis du er i tvivi om den gnskedefarve, broder da en prove forst. Robison Anton (R.A.), Madeira
og Sulky er anerkendte meerker. De viste farver i skemaet kan variere.

Muuntotaulukko perustuu Embroidery-lankoihin. Taulukkoon merkittyjen eri lankavalmistajien
vérisdvyt saattavat poiketa toisistaan. Jos olet epdvarma tietysté véristé / tietyisté véreista,
kirjaile testikuvio. Robison Anton (R.A.), Madeira ja Sulky ovat kukin erikseen rekisteroityja
tavaramerkkejé. Muuntotaulukon vérit saattavat hieman poiketa lankojen luonnollisista véreista.

Prevodni tabulka je zaloZena na vySivaci niti. Barevné odstiny se mohou lisit podle jednotlivych
znacek uvedenych v tabulce. Pokud si nejste jisti specifickymi barvami, provedte testovaci
vysivani. Robison Anton (R.A.), Madeira a Sulky jsou pfislusnymi registrovanymi ochrannymi
znamkami. Skutecné barvy se mohou od tabulky mirné odliSovat.

Wykres konwersji oparty jest na niciach do haftowania. Odcieniekoloréw moga sie rézni¢ w
zaleznosci od marki wskazanej na wykresie. Aby upewnic sie co do koloru nici, nalezy najpierw
przeprowadzi¢ szycie prébne. Robison Anton (R.A.), Madeira i Sulky sg zastrzezonymi znakami
towarowymi. Rzeczywiste kolory moga sie nieco rézni¢ od koloréw na wykresie.

Schema de schimbare se bazeaza pe firul de broderie. Nuantele de culoare pot varia in functie
de diferitele mérci enumerate pe schemd. Dacé nu sunteti sigur asupra unei anumite culori, facefi
un test de cuséturad. Robison Anton (R.A.), Madeira si Sulky sunt méarci comerciale inregistrate.
Culorile reale pot diferi usor fatd de schema.



Font Name Chart Oversikt over skriftnavn
Tabell 6ver namn pa teckensnitt Skema over skrifttypenavne
Taulukko kirjasintyylien nimista Tabulka s nazvy pisem
Tabela nazw czcionek Diagrama cu numele fonturilor

Font Key / Skriftforklaring / Prov pa teckensnitt / Font Name / Skriftnavn / Namn pa teckensnitt /
Skrifttypetast / Kirjasintyylin painike / Tlacitko pisma / Skrifttypenavn / Kirjasintyylin nimi / Nazev pisma /
Klucz czcionki / Tasta pentru fonturi Nazwa czcionki / Numele fontului
01
1 AB C Block 01
02
2 ABC Serif 01
03
3 ABRC Brussels Demi Outline
04
4 J(ZLBC Calgary Mediumltalic
05
5 ABC Sicilia Light ltalic
06
6 ABC Istanbul
07
7 ABC Los Angeles
08
8 ABC Tennessee ExtraBold
08
9 ABC Brussels Light
10
10 ABB Utah Bold Cyrillic
= Japanese Font 1/ Japansk skrift 1 / Japanskt teckensnitt 1/
1" 5"\ = Japansk skrifttype 1 / Japanilainen kirjasintyyli 1/
2 Japonské pismo 1/ Czcionka japonska 1/ Font japonez 1
(Misugi Gothic B)
12 = Japanese Font 2 / Japansk skrift 2 / Japanskt teckensnitt 2 /
12 @L‘O Japansk skrifttype 2 / Japanilainen kirjasintyyli 2 /
Japonské pismo 2 / Czcionka japonska 2 / Font japonez 2
Japanese Font 3 /Japansk skrift 3 / Japanskt teckensnitt 3 /
13 > ﬁ R ;) Japansk skrifttype 3 / Japanilainen kirjasintyyli 3 /
Japonské pismo 3 / Czcionka japoniska 3 / Font japonez 3
(Rakuchiku POP H)
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English

Norwegian
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Danish

Finnish

Czech

Polish

Romanian
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